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Журнал издается на русском языке. По специальному решению редколлегии отдельные
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– горение и детонация гетерогенных систем;

– горение и детонация конденсированных систем.

1. В журнале печатаются статьи, содержащие результаты, ранее не опубликованные и не
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Публикация не должна нарушать закон об авторских правах.
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ной копии (с подписями авторов).
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Возвращение рукописи на доработку не означает ее принятия к печати.
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дакцию.

4. Решение редколлегии о публикации статьи или ее отклонении сообщается авторам.

Редколлегия может также направить авторам текст рецензии на их статью. Дискуссия
по поводу отклоненных статей не ведется.



5. Редактура статей высылается авторам для просмотра. Замечания к редактуре должны
быть присланы авторами в кратчайшие сроки.

6. Рукопись предоставляется в электронном виде в форматах MS WORD (.doc или .docx)
или LATEX (.tex), дополнительно — в формате .pdf, на дискете, лазерном диске или
электронной почтой. Предоставление бумажной рукописи необязательно.
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стройки.

Параметры страницы: формат — А4; ориентация — книжная; поля (см): внутри — 2,5,
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9. Требования к спискам литературы.
Ссылки на литературу в тексте статьи нумеруются (в квадратных скобках) и располага-
ются в каждом из списков литературы в порядке первых упоминаний.

Списки литературы представляются в двух вариантах:

(1) Список литературы к русскоязычной части. Русские и английские работы — на языке
и в алфавите оригинала.

(2) References. Русские работы и работы на других языках — в латинской транслите-
рации с переводом на английский язык; английские работы и работы на других
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Необходимо для составления списка “References” пользоваться размещенной на сайте
http://www.translit.ru/ бесплатной программой транслитерации русского текста в лати-
ницу, при этом в закладке «варианты. . . » следует выбрать опцию BNG.

Список литературы “References” приводится полностью отдельным блоком, повторяя
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An investigation of electronic factors influencing electronic exchange. JCMC 5(2). Available at:
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Описание материалов конференций:

Usmanov, T. S., A. A. Gusmanov, I. Z. Mullagalin, R. Ju. Muhametshina, A. N. Chervyakova,
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stvennym okhlazhdeniem [Operation of turbine generators with direct cooling]. Moscow: Energy
Publs. 352 p.

Описание переводной книги (в списке литературы к русскоязычной части после названия
книги необходимо указать: / Пер. с . . . , а в конце ссылки указать оригинал книги
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1. В русскоязычной части:

Тимошенко С. П., Янг Д. Х., Уивер У. Колебания в инженерном деле / Пер. с англ. —
М.: Машиностроение, 1985. 472 с. (Timoshenko S. P., Young D. H., Weaver W. Vibration
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Timoshenko, S. P., D. H. Young, and W. Weaver. 1974. Vibration problems in engineering.
4th ed. N.Y.: Wiley. 521 p.
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GiD). Certificate on official registration of the computer program No. 2004611198. (In Russian,
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scribd.com/doc/1034528/ (accessed February 7, 2011).

Описание диссертации или автореферата диссертации:
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